Entre las películas que he visto recientemente y pienso que son fantásticas 
están las obras de Michael Mann (como El informante y Colateral), la serie de 
Jason Bourne y también la serie de TV 24. Los protagonistas de estas obras 
tienen un sentido de profesionalismo y actúan sin vacilar: es como si su 
determinación trascendiera las nociones comunes del “bien y el mal”. Capto un 
sentido de humanidad más profundo a través de estos personajes. Cuando me 
pongo en sus zapatos, lagrimeo, y a pesar de que se supone que todas estas 
obras son “geniales”, siempre tengo una sensación ardiente en mi abdomen. Y 
en ese aspecto, el número 1 es Heat. 

—Hirohiko Araki 
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si PUEDO. 
MI OPINIÓN. 
NO CREO. o 


QUE LO SEA, 
SI FUERA UN 


— 


va 


OBTENDRE- 
MOS LOS 
PEDAZOS. 


LA RECU- 
PERAREMOS 
INCLUSO SI 
SIGNIFICA 

ABRIRLE EL 
ESTÓMAGO. 


DEL 
VENTANAS... 


LA PUERTA 


CON UNA 
ESCOPETA!! 
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TOME MI 
SOGA... 


E 
ax 
<9 

FA 
Sé 
Us 
SE 


/ Gracias POR 


¡¡TODOS LOS NO 
INVOLUCRADOS 
DEBEN PERMANE- 
CER EN SUS HA- 
BITACIONES!! 


PUEDE 
QUE AÚN 
NO HAYAMOS 
PERDIDO AL. 
INTRUSO. 


SU ESPOSA 
VINO ANTES, 
TRAJO SU 
ALMUERZO, 


PARA 
PEDIRLE 
AYUDA A 


ALGUIEN? 


ENTIENDO. 


A SENTIRSE 
COMPLETA 

MENTE INDE= 
FENSA EN 


ESTA SITUA- 
CIÓN. 


ELLOS TIENEN 
UN ENEMIGO 


EN COMÚN... 
Es MUY PRO- 
BABLE QUE 
AYUDARLES 
SALVE AL 
SR. STEEL... 


SERVIRME 
COMO SOM= 
BRILLA. 


QUE RECI= 
BISTE UNA 
LLAMADA 


DE EL 


TENGO UNA 
PEQUEÑA 
PREGUNTA. 


Ñ > E 
TELÉFONO? 


BLACKMORE; 
TU BÚSQUEDA 
HA TERMINADO. 


EL NOMBRE 
DE MI HA- 


BILIDAD ES 
CATCH THE 
RAINBOW. 


QUIÉN TE 


LLAMÓ POR 
TELÉFONO? 


os Es Ná UN LUGAR 
DENTRO DE ALIAS AL CUAL 
SU ABRIGO | “Y REGRESAR 

l TRAS MIS 
VIAJES... 


FUE UNA 
MUJER?! 


HABÍA... 
DOS 
CESTAS 
CON AL- 
MUERZO 


LA SRA. 
STEEL?! 


¿POR QUE? 


PERO SE 
DIRIGÍA AL 


NORTE DE 
LA CIUDAD. 


¡ESTA ES 
UNA INVES-= 
TIGACIÓN! 
¿HAN VISTO 
A LA SRA. 
STEEL? 


T¡MIRA, 


JOHNNY!! 


MINUTOS DE 
NOSOTROS! 


¡¡NECESITAMOS 
HACER QUE EL 
MENSAJE ENTRE 
CLARO AL CERE 
BRO DE ESE _ 


ER N 
NINGUNA OTRA 
ETAPA!! 


TINUNCA ME 


VENCERÁ A MÍ, 
6 Ll, 


¡NO, JOHNNY! 
¡ESTA ES 
NUESTRA MEJOR 
OPORTUNIDAD 
PARA DEJARLO 
ATRÁS! 


TRAYENDO LA 
PARTE DEL 
CUERPO HACIA 
ESTA DIRECCIÓN?! 


y 


NO ES 
DOLOR... 
¡dY ESTA 
EXTRAÑA 


SENSA- 
CIÓNP!. 


¡ACABO DE 
TENER Ul 
VISIÓN!. 


“QUE ESTOY 
BUSCANDO. 


ALGUIEN 
DEBE HABERLA 


ESE HORIZONTE. 
¡ACABO DE 
SENTIRLO)... 


ICA, 
esto?! IM) 


ES MUY 
PROBA- 
BLE QUE 
AYUDAR 
A | A JOHNNY 
| JOESTAR | 
y GYRO |N 
ZEPPELI... A 


SALVE A 
SU ES- 
POSO... 
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STAND: 


Permite separar las partes de 
su cuerpo o las de otra persona. 
moverlas a lo largo de una 

soga y unirlas de vuelta. 


DECIDIRÁ 


SU TRATA- 
MIENTO... 


MOUNTAIN 
TIM ERA MI 
SUBORDI- 


PERO. TOMARÉ 


USTED ES UN NO... 


DIFERENTE. 


DE VOLVERSE 
UNA USUARIA 
DE STAND. 


A Eso como y 


PARE- A 
CIERA Ñ . 


QUE y L 
BRILLA... IS ES 1 


Y > ASS 


TENGO, 
DERECHO, 


L NIFICA ESTO?! 
P ¡ESTOS ALRE- 


DEDORES...! 


ATREVES?!... 
A Y ¡NO DEBERÍAS 
HACER ESTO! 


¡NUNCA 
PODRÁS 


VOLVERTE 
UNA USUARIA 
DE STAND/... 


¿CUÁL ES TU 
OBJETIVO? 


¿ES PORQUE 

LAS PARTES 

DEL CUERPO 
QUIEREN 


o 


y IN TAN N : 
) Si NO reas E p NN Re]... NO ES Val! 
al Ni a 7) , E POSIBLE... 
: —a : Ni / > 


LA DISTANCIA a SY 
RECORRIDA Lucy NOS 
EN TRES O WWA]  MOVIÉRA- 

CUATRO HORAS r 

A CABALLO... 


NO PUEDO > V Ñ 
on yd Ó- , DISTORSIÓN 
Sao, 0 DEL ESPACIO 

OCURRIÓ. N z X 0 a Lo eSRAC 
NW SEMEJANTE... 


SERVIRÉ 
CON MI 
CUERPO 


¡AHORA ME DOY 
CUENTA DE QUE 
ESE CUERPO 
SAGRADO DEBE 
REUNIRSE PARA 
EL PRESIDENTE 
DE ESTA NACIÓN, 
QUIEN UN DÍA SE 
CONVERTIRÁ EN EL 
LÍDER DEL MUNDO! 


¡És UN CASTIGO 
POR MI DESPRE- 
CIABLE AVARICIA 
Y DEBILIDAD DEL 
ALMA QUE ME 
HICIERON PENSAR 
EN QUEDARMELO 
SOLO PARA MÍ! 


¡YA NO LO VEO! 
NO SÉ QUÉ ERA 
PERO CON MI 
OJO VI A 
ACERCÁNDOSE 
A NOSOTROS, 


¡CESTAS 
BIEN?! 
¡SES MUY Dl- 
FÍCIL SEGUIR 
VIAJANDO 
A TRAVES 
DE ESTA 
TORMENTA?! 


JOHNNY! 
¡ESTO NO 
LO CAUSA 

LA7 


GYRO, 
ESERÁ QUE 


PREDIJISTE 
QUE NUNCA 
PODRÍA DE- 
RROTAR A 
DIO EN UNA 
CARRERA... 


¡se Ho- 
NESTO! 


¡STODAVÍA 

CREES QUE 

NO PUEDO 

VENCERLO?! 


QUIERO 
VENCER A 
N ESE BAS- 
¡EN SERIO a TARDO... 
NECESITAMOS > = ¡¿BIEN, 
VENCERLO JOHNNY?! 
JUSTO AQUÍ! de 


| ¡A PARTIR 
DE AHORA, 


ESTA 
CARRERA E l 
j será UNA E A / 
ANARQUÍA! a MÍN 


¡ESA ES 
SU MÁXIMA 
Y VELOCIDAD!!! 


¡LO ESTÁ 
HACIENDO A 
PROPÓSITO, 


como 
SIEMPRE! 


¡SOLO HAY 
UNA RUTA 


PARA TENER 
LA MÁXIMA 
EFICIENCIA 
A ESTA 
VELOCIDAD! 


¡ESO NO e A y SESPERAR 
HARÍA QUE A A QUE SE 
EL MENSAJE | PUN EQUIVOQUE, 


en 


Jos frei 


SITAMOS 
APLASTAR- 


RETARNOS 
DE NUEVC 


¡MÁS QUE [Ny 
RO 


DERRO- 
TARLO, 
NECESI- 


¡¡S| PERMI- 
Timos QUE “di 
pio ostenca 


| SILARUTA [/1 
DEDIO ES [Ma 
LA MEJOR... 


EL CAMINO 

/ QUE ES soLo' = QUE TENÍA 
Pf Jmio yv E í 

// / A riel UN PUNTO... 


pvaLoyetc? fe DIJO QUE... 


LA VERDADERA 
VICTORIA ESTÁ 
EN El MUNDO DE 

LOS HOMBRES 


NUNCA DISPARÓ 
SU ARMA ANTES 
QUE SU OPONENTE... 


INCLUSO ESTE NO ¡TENEMOS 


JOHNNY, 4 DUAL POR QUE VER 
DESAPARECE. > rormenta || / EL CAMINO 
SON IRRE- DE DIO--- 
LEVANJES. E 
/ 


7 7] 
¿ADÓNDE Y 
FUE GYRO? 


N Y JIESTÁ EN 
LA RUTA 
DE DIO!! 


¡¿QUÉ 
CARAJO?! 


¡écuanoo AM 
DEMONIOS... ¿ 
LLEGASTE?! 


JESTÁ JUSTO 


DETRÁS DE DIO! 
¡DE ALGUNA 
MANERA LO 
ALCANZÓ! 


¡GYRO TAM-= 
BIÉN ESTÁ EN 
ESA RUTA QUE 

SACA EL MAYOR 


POTENCIAL DEL E 


CABALLO! 


¡ESTÁN TAN 
CERCA Y VAN 
TAN RÁPIDO 
QUE EL LODO 
QUE LEVANTA 
EL CABALLO 

DE DIO NO 
GOLPEA AL 

DE GYRO! 


7 / ¡PARA E 


ALCANCEMOS 
LA CIMA DE ESA 
COLINA, UNO DE 

NUESTROS CABA- 
LLOS COLAPSARÁ! 


ESTAMOS 
EMPE- 


¿TO NO TE : 

PREOCUPES « isauzuall 
DE NADA, RES! 
VALKYRIE! NG 


¡DIO SOLO 
CEDERÁ 
ESA RUTA 
CUANDO 
COMETA UN 

OR! 


¡NO SAL- 
DRÁ COMO 
QUIERES! 
¡SOLO FOR= 
TALECES SU 
DESEO DE 


¡Y ESTÁS 


DEMASIA- 
DO CERCA! 
¡UN LEVE 
CAMBIO EN 
TU GALOPE 
HARÁ QUE 
CHOQUES! 


UN ERROR sl 
SE DESCUIDA! 
¡PERO SI 
ESTÁS ASÍ 


DE CERCA...! “E 


OLVIDES 

CON QUIÉN 

ESTÁS TRA- 
TANDO!! 


CATCH El RAINEOM ! | 
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STAND: 
CATCH THE RAINBOW 


Puede caminar sobre la lluvia. 
Las gotas de lluvia son estabilizadas en el 
aire, resistiendo la fuerza gravitacional. 


... TAMBIÉN 
COLAPSARÁ/ 
¡SU RESPIRACIÓN SE 
VUELVE CADA VEZ 
MÁS IRREGULAR! 


MIERDA.. 
NO LOGRO 
ADELANTAR 


Si ESTO 
SIGUE 
ASÍ, MI 

CABALLO, 


¡HAY/ ALGO 
RARO! 


ALGO ANDA MAL... 
SI SEGUIMOS ASÍ, UESIESALASAo 
PARACUANDO 
ALCANCEMOS 
ESA COLINA... 


¡¿NOY A 
TENER QUE 
QUEDARME 

SENTADO 
SIN HACER 

NADA?! 


EQUI- 
vOCcO!! 


¡PUEDE 
QUE YA 


ESTÉ 
HACIENDO 
ALGO! 


TESA ES SU 
NATURALEZA! 
¡PUEDE QUE 
YA HAYA COM- 

PLETADO LO 
QUE SEA QUE 


/¿QUÉ DIFERENCIA 
HARÁ ARROJAR 
ESA COSA?! 
ZES INÚTIL, INÚTIINIL, 
GYRO ZEPPELI/ 


JOESTAR/ 


== 


0 
LEA 


¡PERO YE ES CIERTO, 
zz UA E 
QUE LANCE 


ESTÁ SIENDO 
PRÁCTICA! 


LOCID 


ELOC! ON. 
QUÉ CORREN LOS 
CABALLOS 


DESDE DONDE 
ESTOY SENTADO, 

PUEDO NOTAR 

QUE HACE UNA 
GRAN DIFERENCIA. É 


¡AHORA LAS 
PARTES QUE 
TIENEN SERÁN 
MÍAS, DE DIO! 
¡TODO ESTARÁ ¡MIERDA! 
EN MI PODER! HARO CON. 
omo py 


PAREZCA LENTA, 
PE 


¡jEL 
Y CABALLO 


¡SE DE- 
TUVO! 
¡EL CA- 
BALLO 
DE DIO SE 
DETUVO! 


NO ES 
LO QUE 
QUERÍA! 


¡IMBÉCIL! 
= ¡VOY A 
¡TO ERES MATARTE, 


EL IMBÉCIL! 


ES JOHNNY! 


¡TARADO! 
¿POR QUÉ 


METES, 
¡ESTOY 
2 JOHNNY?! 


¡AUNQUE HAYA PER= 
DIDO ESTA RONDA, 
DEFINITIVAMENTE 
VOLVERA! ¡Y SERÁ 
AUN PEOR PORQUE 
SE VOLVERÁ MÁS 
FUERTE POR SU 
DESEO DE VENGANZA! 


YA NO 
PODRÁ 
CONTI- 
NUAR 
CON LA 
ESTA 


FUERA! 


¡¿QUE?! 
¡¿QUÉ ESTAS 
HACIENDO, 
GYROP! 


Y ¡EY! ¡me 
WS parriste | E 
EL LABIO! 


POR El 
GOLPE, 


SABEMOS 
SITE QUIÉN ERES 
ACERCAS Y CUÁNTOS 
MÁS... Re 


LAS PRO- 
BABILIDA- 


NO BAJES 
LA GUARDIA, 
JOHNNY, 


e 0 
Y p) 
MES 


TILA 
COLUMNA 
VERTEBRAL)! 


TE HAYAS A- [ [M 
SEGURADO | 1% 


DE QUE Y 
NADIE TE | | 
Haya se- | | 
GUIDO! 


de 
: a ni Y y 


e: 


¡2 


1eS 
FLOTANDO! 


ARREPEN- 
TIRTE! 


L TUS ACCIONES SON. 
ELEGIDO E EQUIVALENTES A LAS 
DESCANSAR > Do EA CUA 

EN ESTE 


EN ESTE. 
NUEVO 
MUNDO! 


¡Y LAS PARTES 
QUE USTEDES 
DOS TIENEN 
TAMBIÉN SON 
»m PROPIEDAD DEL 
Fa PRESIDENTE! 
¡ME LAS 
LLEVARÉ! 


¡Ey, JOHNNY! 
¡DEJA DE 

| TITUBEAR! 

¡DISPARA TU 


UÑA BALA, 
AHORA! 


SI MUEVO MI 


BRAZO EXAC- 
TAMENTE DE Li 
MISMA MANER/ 
CON EL MISMO 
ANGULO. 


TODOS 
USTEDES 
SE ARRE- 
PENTIRÁN... 


¡TODO LO 
QUE PUEDES 

' > HACER AHO= 
LO HARÁN ma a 


. Ra ES 
EN EL OTRO 2 


> Pdo 


— 
— 


TE 
MALDIGO! 
¡DESAPARE- 

CE DE ES 


TODOS 
LOS SERES 
HUMANOS 
TIENEN UN 


¿TODOS USTEDES 
ESTÁN MALDITOS... 

¿NO HAY FUTURO 

PARA USTEDES! 


¡MIRA LO 
QUE ESTÁ 
EN EL 
SUELO/. 


LA ARENA... 
¡SE ESTÁ 
MOVIEN. 

DO!... 
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